
KUPNÍ SMLOUVA 
č. 0030032024

uzavřená dle ust. § 2079 anásl. zákona č. 89/ 2012 Sb., občanského zákoníku,
v platném znění, mezi

CONTENUR Česká republika, s.r.o.
se sídlem: Vodní 214, 783 45 Senice na Hané
IČ: 05454824
DIČ: CZ05454824
zápis v OR: u Krajského soudu v Ostravě spisová vložka C69774 
zastoupená ve věcech smluvních:

na základě plné moci ze dne 24. 10. 2016
ve věcech plnění smlouvy:

na základě plné moci ze dne 24. 10. 2016
(dále jen „prodávajícím")

a

SmP- Odpady a.s.
se sídlem: 530 12 Pardubice- Bílé předměstí Hůrka 1803
IČ: 27 54 72 30
DIČ: CZ 27 54 72 30
zápis v OR: KS Hradec Králové odd. B, vl. 2804
zastoupená ve věcech smluvních:
Mgr. Klárou Sýkorovou, místopředsedou představenstva 
ve věcech technických:
Ing. Jiřím Strouhalem, výkonným ředitelem 
(dále jen „kupujícím")

I.
Úvodní ustanovení

1. Smluvní strany sjednávají v této kupní smlouvě závazné podmínky, které platí pro jejich 
vzájemné vztahy na dodávku dále specifikovaných nádob na separované složky 
komunálního odpadu (dále též je „nádoby"' nebo „zboží"). Smluvní strany se zavazují 
dodržovat podmínky sjednané touto smlouvou a obecně závaznými právními předpisy.

II.
Předmět smlouvy

1. Podle této smlouvy se prodávající zavazuje kupujícímu dodat řádně a včas, za podmínek a 
ve lhůtách uvedených v této smlouvě zboží a převést na něj vlastnické právo ke zboží a 
kupující se zavazuje od prodávajícího zboží převzít a zaplatit za něj prodávajícímu kupní 
cenu.

2. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží v množství, druhu a technické specifikaci 
sjednaných v této smlouvě a její příloze, kterou tvoří krycí list nabídky, ve které jsou 
specifikovány technické požadavky a počty kusů jednotlivých druhů zboží.



3. Prodávající prohlašuje, že zboží je nové, nepoužité, bezvadné a splňuje veškeré podmínky 
vyžadované platnými právními předpisy České republiky a příslušnými technickými 
normami k používání zboží. Dále prodávající prohlašuje, že dodané zboží bude v souladu 
s požadavky kupujícího uvedenými ve výzvě k podání nabídky, v zadávací dokumentaci, 
v souladu s nabídkou prodávajícího učiněnou kupujícímu a touto smlouvou.

4. Prodávající se zavazuje, že dodávané nádoby budou splňovat následující technické parametry:
• Nádoby budou odolné UV záření, mrazu, chemickým i biologickým vlivům, splňují ČSN - 

EN 840-15-6 pro předmětný objem nádoby a mají certifikaci RAL - GZ 951/1 (certifikace 
vylisovaná na nádobě).

• Nádoby budou vykazovat vysokou odolnost proti mechanickému poškození.
• Plochy nádob budou hladké a zaoblené zabraňující ulpívání nečistot.
• Nádoba bude po ukončení životnosti plně recyklovatelná.
• Nádoby budou vyrobeny z vysokomolekulámího nízkotlakého polyetylénu ( HD-PE).
• Pojezdová kolečka o průměru min. 200 mm budou vybavena gumovou obručí.
• Osa kolečka kovová s antikorozní úpravou.
• Závěs víka uchycen min. tříbodově
• Vnitřní objem nádoby min. 240 litrů
• Nosnost nádoby min. 90 kg.
• Hmotnost prázdné nádoby min. 9 kg.
• Bude přiložen certifikát testovacího procesu RAL GZ 951/1
• Tloušťka stěny nádoby bude min. 3 mm.
• Nádoba 240 litrů na papír - barva víka a nádoby modrá.
• Nádoba 240 litrů na plast - barva víka a nádoby žlutá.
• Na nádobách bude uveden výrobce a výrobní šarže.
• Okraj nádoby bude zpevněn pro vyšší odolnost při výsypu.
• Na okraji nádoby bude příprava pro instalaci RFID čipu

III.
Kupní cena

1. Kupní cena za zboží je sjednána dohodou, v souladu s cenou uvedenou prodávajícím v krycím listu 
nabídky, který tvoří nedílnou součást této smlouvy, tedy v celkové výši 488 500,00,-Kč 
(čtyřistaosmdesátosmtisíchpětset korun českých]) bez DPH. K této ceně bude připočtena DPH 
podle platných právních předpisů ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. Smluvní strany se 
dohodly, že kupní cena je sjednána jako pevná a nepřekročitelná.

2. Kupní cena za zboží zahrnuje i veškeré náklady prodávajícího spojené s plněním této smlouvy, a to 
zejména veškeré náklady za dopravu zboží do místa dodání, včetně zabalení, naložení a vyložení 
zboží, veškeré náklady plynoucí ze záruk dle této smlouvy, veškeré náklady na jakékoliv skladování 
zboží a veškeré náklady prodávajícího na doklady ke zboží ve smyslu této smlouvy a veškerá cla, 
daně a jakékoli další poplatky související s plněním této smlouvy.

3. Smluvní strany prohlašují, že informace o položkových (jednotkových) cenách, tedy informace o 
ceně uvedené v cenové nabídce (Krycím listu) naplňují znaky obchodního tajemství podle § 504 
občanského zákoníku. Smluvní strany se z tohoto důvodu dohodly, že informace uvedené 
v předchozí větě považují za obchodní tajemství.

4. Prodávajícímu vznikne nárok na zaplacení příslušné kupní ceny vždy jen za ty jednotlivé části zboží, 
které budou kupujícímu od prodávajícího dodány a které budou zároveň kupujícím od prodávajícího 
převzaty ve smyslu této smlouvy.

5. Prodávající a kupující prohlašují, že s cenami souhlasí.

IV.
Termín a místo dodání

1. Prodávající se zavazuje dodat zboží kupujícímu nejpozději do 20. 2. 2024.



2.

3.

4.

5.

Podle dohody smluvních stran, prodávající dodá zboží do místa plnění dodávek na adresu: 
Pardubice-Nemošice, ul. Ostřešanská, areál separačního dvora, pokud se smluvní strany 
nedohodnou jinak.
Povinnost prodávajícího dodat zboží kupujícímu na základě této smlouvy je splněna protokolárním 
převzetím dodávky zboží kupujícím.
K osvědčení o převzetí zboží bude vždy vyznačeno na tiskopise předávajícího - předání a převzetí 
zboží.
Za kupujícího mohou zboží převzít:
Ing, Jiří Strouhal, výkonný ředitel

vedoucí provozu

V.
Doklady ke zboží

1. Prodávající současně s předáním zboží vystavuje a předává dodací list, obsahující popis zboží, 
množství a cenu zboží. Kupující, který zboží přebírá nebo jeho zástupce je povinen na dodací list 
vyznačit čitelným způsobem své příjmení, otisk razítka s firmou a sídlem, dále pak dodací list 
originálně podepsat.

2. K dodávanému zboží doloží prodávající dle jeho charakteru prohlášení o shodě ve smyslu zákona 
č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, v platném znění, případně další doklady 
osvědčující kvalitu a požadované parametry.

VI.
Nabytí vlastnického práva

Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho převzetí.

VII.
Platební podmínky

1. Kupující se zavazuje za dodané zboží zaplatit kupní cenu na základě faktury, a to ve lhútě splatnosti 
uvedené na faktuře. Pro účely této smlouvy se sjednává splatnost faktur na 15 dnů.

2. Prodávající má právo vystavit fakturu neprodleně poté, co bylo zboží předáno kupujícímu v místě 
plnění.

3. Vystavená faktura musí splňovat náležitosti daňového dokladu dle platné právní úpravy. V opačném 
případě a v případě, kdy taková faktura má jiné závady v obsahu nebo formě stanovené obecně 
závaznými právními předpisy, je kupující oprávněn vrátit tuto fakturu prodávajícímu přede dnem 
splatnosti bez zaplacení, a to s uvedením důvodu vrácení. Prodávající je povinen v případě vrácení 
faktury vyhotovit fakturu novou. Důvodným vrácením faktury přestává běžet původní lhúta 
splatnosti. Nová lhúta v původní délce splatnosti běží znovu ode dne doručení opravené nebo nově 
vystavené faktury.

4. Kupující provede úhradu ve splatnosti na bankovní účet prodávajícího uvedený na faktuře za 
předpokladu, že tento účet bude ke dni platby zveřejněný správcem daně. V případě, že tato 
podmínka nebude splněna, kupující uhradí pouze částku bez DPH, a doplatek bude uhrazen 
prodávajícímu až po zveřejnění čísla účtu v registru plátců. V případě, že účet nebude zveřejněn po 
uplynutí lhúty stanovené kupujícím, bude DPH uhrazeno místně příslušnému správci daně 
prodávajícího.

5. Pokud je před odesláním platby (před zaplacením faktury) o prodávajícím zveřejněna dle §106a 
zákona o dani z přidané hodnoty způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je 
prodávající nespolehlivým plátcem a vzniká tak ručení dle §109 odst. 3 zákona o dani z přidané 
hodnoty, bere prodávající na vědomí, že kupující zaplatí na účet prodávajícího pouze fakturovanou 
částku bez DPH a DPH zaplatí přímo na účet správce daně. O takovémto postupu kupující dodatečně 
písemně prodávajícího informuje.

VIII.
Záruka za jakost a vady zboží

1. Prodávaj ící poskytuj e kupuj ícímu záruku za to, že:



a) zboží nebude trpět žádnými vadami, ať už se jedná o vady materiálu, výrobní vady či vady 
technického zpracování, o vady zjevné či skryté nebo o vady právní či faktické, a bude plně 
odpovídat jeho specifikaci a vlastnostem dle této smlouvy a dle platných právních předpisů,

b) zboží bude plně funkční, a to jednotlivé jeho části i jako jeden funkční celek,
c) zboží bude splňovat veškeré vlastnosti výslovně kupujícím požadované, jakož i vlastnosti, které 

jsou obvykle na zboží kladeny.
2. Prodávající přejímá písemným závazkem záruku za jakost zboží po dobu [60 měsíců , která] počíná 

běžet ode dne převzetí zboží kupujícím. Prodávající prohlašuje, že dodané zboží je způsobilé pro 
použití ke smluvenému, jinak obvyklému účelu, a že si zachová smluvené, jinak obvyklé, vlastnosti.

3. V případě, že zboží nebude v souladu s touto smlouvou nebo bude mít vady, je kupující oprávněn 
odmítnout jeho převzetí a nezaplatit kupní cenu nebo její část, a to do doby, než prodávající vytýkané 
vady odstraní. Převezme-li kupující zboží, které má vady, zůstávají mu veškerá práva z vadného 
plnění a záruky upravené v této smlouvě a v občanském zákoníku.

4. Vady na zboží, které nebylo možné zjistit při převzetí, uplatní kupující bez zbytečného odkladu po 
jejím zjištění písemnou formou, kde uvede důvod reklamace, rozsah nároku, návrh na vypořádání, 
číslo faktury prodávajícího a reklamované zboží předloží k posouzení kupujícímu.

5. Prodávající je povinen vyjádřit se k reklamaci do pěti dnů ode dne následujícího po doručení 
reklamace, nevyjádří-li se prodávající ve stanovené lhútě, sjednávají smluvní strany, že reklamaci 
v plném rozsahu uznává. Uznané reklamace budou vyřizovány nejpozději do sedmi pracovních dnů 
ode dne doručení reklamace, nedohodnou-li se smluvní strany písemně na jiné lhútě (lhúta pro 
odstranění vad). Za vyřízení uznané reklamace se považuje odstranění vady dodáním nové věci bez 
vady nebo dodáním chybějící věci. V případě, že s tím bude kupující souhlasit a umožňuje-li to 
povaha vady, považuje se za vyřízení reklamace též odstranění vady opravou věci. V případě, že se 
na dodaném zboží v průběhu záruční doby vyskytne dvakrát stejná vada nebo tn různé druhy vad, 
považují toto smluvní strany za podstatné porušení smlouvy a kupující jev takovém případě 
oprávněn požadovat přiměřenou slevu z kupní ceny neboje oprávněn od této smlouvy odstoupit.

6. Neodstraní-li prodávající vytýkané vady nejpozději ve lhútě pro odstranění vad, má kupující právo 
od této smlouvy odstoupit. Prodávající v takovém případě nemá právo na zaplacení kupní ceny a 
byla-li již zaplacena, je povinen ji kupujícímu vrátit nejpozději do třiceti dnů ode dne odstoupení od 
smlouvy. Prodávající je v takovém případě dále povinen nej později do třiceti dnů od odstoupení od 
smlouvy odvézt na své náklady zboží z místa plnění.

7. Smluvní strany považují za den doručení reklamace den, kdy tato reklamace byla nahlášena 
telefonicky, e-mailem nebo písemně na kontaktní údaje prodávajícího uvedené v záhlaví této 
smlouvy, případě na jiné kontaktní údaje, které prodávající po uzavření smlouvy kupujícímu 
prokazatelným způsobem sdělí.

8. Nebezpečí škody na předmětu koupě nese kupující od okamžiku jeho převzetí.
9. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu jen zboží prosté vad, a to faktických i právních.
10. Smluvní strany se dohodly, že lhúta pro vytknutí vady uvedená v § 1921 odst. lav§2112 odst. 1 

občanského zákoníku se prodlužuje na lhútu šesti měsíců ode dne, kdy kupující měl možnost vadu 
zjistit; tato lhúta končí nej později uplynutím záruční doby. Ustanovení § 1921 odst. 3 věty první a 
§ 2112 odst. 1 věty první občanského zákoníku se nepoužije.

11. Prodávající po dobu záruční doby garantuje dodávku náhradních dílů (kolečka, pružiny atd.) do 30 
dnů od objednání.

IX.
Sankce

1. V případě, že prodávající nesplní povinnost dodat předmět smlouvy kupujícímu řádně a včas podle 
této smlouvy, nebo v případě prodlení prodávajícího s odstraněním reklamované vady, sjednávají 
smluvní strany smluvní pokutu ve výši 4.000,- Kč za každý i započatý den prodlení prodávajícího 
s plněním této povinnosti.

2. V případě, že kupující bude v prodlení s placením za dodané zboží, má prodávající právo na smluvní 
úrok ve výši 0,05 % z nezaplacené částky za každý den prodlení.

3. Smluvní pokuty podle této smlouvy jsou splatné na účet druhé smluvní strany do třiceti dnů po 
obdržení vyúčtování smluvní pokuty. Kupující je oprávněn započíst své pohledávky ze smluvních



pokut vůči pohledávce prodávajícího na zaplacení kupní ceny; v takovém případě je kupující 
oprávněn uhradit kupní cenu sníženou o smluvní pokutu.

4. Pokud není uvedeno jinak, zaplacení smluvní pokuty smluvní stranu nezbavuje závazku splnit své 
povinnosti dané mu touto smlouvou. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok kupujícího na 
náhradu škody vzniklé porušením smluvních povinností prodávajícím. Kupující má právo na 
náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje, a to v plné 
výši.

X.
Ostatní ujednání

1. Změny a doplnění této smlouvy j sou možné pouze v písemné podobě a na základě vzáj emné dohody 
obou smluvních stran. Smluvní strany vylučují působnost ustanovení § 564 občanského zákoníku.

2. Smluvní strany se ujednaly, že zásilku odeslanou prostřednictvím provozovatele poštovních služeb 
doporučeně na adresu sídla, případně na adresu pro doručování, liší-li se od adresy sídla, uvedenou 
v záhlaví této smlouvy, popřípadě na adresu druhé smluvní straně prokazatelně sdělenou po 
uzavření této smlouvy, budou považovat za doručenou příslušné smluvní straně třetího pracovního 
dne po dni odeslání této zásilky, a to i v případě, že adresát si zásilku nepřevzal. Smluvní strany se 
dále ujednaly, že zásilku učiněnou elektronicky (např. e-mailem) považují za doručenou 
následujícího pracovního dne od jejího odeslání na elektronickou adresu, kterou smluvní strana 
prokazatelným způsobem druhé smluvní straně sdělí nebo ji k elektronické komunikaci používá.

3. Smluvní strany se dohodly, že veškeré spory, které vzniknou z této smlouvy nebo v souvislosti s ní, 
pokud nebudou vyřešeny vzájemnou dohodou, budou projednány a rozhodnuty obecnými soudy 
CR, přičemž smluvní strany se ve smyslu § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, 
v platném znění, dohodly, že místně příslušným soudem pro řešení veškerých sporů smluvních stran 
vzniklých z právního vztahu založeného touto smlouvou a s tímto právním vztahem souvisejících, 
je soud v místě sídla kupujícího.

4. Prodávající není oprávněn bez souhlasu kupujícího postoupit jakoukoli svou tvrzenou pohledávku 
za kupujícím třetí osobě. Prodávající není oprávněn jednostranně započíst jakoukoli svou tvrzenou 
pohledávku za kupujícím na pohledávku kupujícího za prodávajícím.

5. Pro právní vztahy mezi kupujícím a prodávajícím touto smlouvou neupravené se vztahují příslušná 
ustanovení občanského zákoníku.

6. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem jejího zveřejnění 
v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

7. Kupující prohlašuje, že je povinným subjektem ve smyslu § 2 odst. 1 písm. n) zákona č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Pokud se na smlouvu vztahuje 
povinnost uveřejnění v registru smluv, dohodly se smluvní strany, že smlouvu uveřejní kupující. 
Kupující uveřejní smlouvu vyjma kupujícím zvolených údajů a informací, jejichž vyloučení, resp. 
znečitelnění zákon o registru smluv a navazující právní předpisy připouští. Pro případ předejití 
pochybnostem prodávající prohlašuje, že je kupující oprávněn uveřejnit veškerý obsah smlouvy a 
že není v tomto směru vázán žádnými pokyny prodávajícího; to platí i tehdy, není-li povinnost 
uveřejnění smlouvy zákonem o registru smluv stanovena nebo je-li sporná a společnost přesto 
smlouvu v registru smluv uveřejní. Všechna ujednání tohoto odstavce se uplatní i pro případné 
přílohy smlouvy, její dodatky i pro smlouvy uzavřené na jejím základě.

8. Tato smlouvaje v případě vlastnoručního podpisu oprávněných osob vyhotovena ve čtyřech (4) 
stejnopisech s platností originálu, z nichž po dvou obdrží obě smluvní stany, nebo může být 
uzavřena elektronicky, tj. bude vyhotovena jako elektronický soubor ve formátu .pdf s připojenými 
elektronickými podpisy osob k tomu oprávněných.

9. Smluvní strany prohlašují, že smlouvu uzavřely na základě svobodné vůle, což stvrzují svým 
podpisem.



10. Nedílnou součástí smlouvy je příloha - Krycí list.

V dne V Pardubicích dne

Za prodávajícího

Inn MartinDigitallysignedby11 íy. 1VI d I Lili |ng Martin Kvapilík

Kvapilík Dáte: 2024.01.26 
15:32:41 +0T00'

Ing Martin Kvapilík 
obchodní zástupce

Za kupujícího

Mgr. Klára 
Sýkorová

Digitálně podepsal 
Mgr. Klára Sýkorová 
Datum: 2024.01.26 
11:08:02 +01'00'

Mgr. Klára Sýkorová 
místopředseda představenstva



CONTENUR
Cf ská republikn s.r.o.

KRYCÍ LIST
nabídky k poptávkovému řízení

Nádoby 2401 na plast a papír
Uvedené údaje se musí sho dovát s údaji uvedenými v nabídce. 
Ucházet:

Název materiálu
Jednotková 

ceua bez Cena celkem bez 
HPH

Nádoba 240 Iicri na papír - barva víka a nádoby 
modrá
Nádoba 240 Itrana plas - barva lila a nádoby 
Zt'lTÍ.

Nabídková cena etikem v Kč be-i DPH 
(hodnotící krite rimn ■

Záruka {v mě sicích)

|4SS 500.00

Podpisem stvrzujeme. áej^me vázáni celým obsahem nabídky, že jsme se rádně seznámili se zadávací 
dokumentaci a že uvedena nabídková cena je pro nás závazná. Současně stvrzujeme, že podáváme 
nabídku na základe vepsané výzvy k podání nabídek.

Jméno a příjmení opr. osoby podpis oprávněné osoby uchazeče, razítko ]

CONTENURČáská republik asj.-b., Vodni 204,Sanice na Haná. PSČ: 7£S 45, IÓO: 05454324, DIČ: CZŮ54544D4. ítmImbS 
liniani vobttočxjj renrJiynKjajJsátio soudu vOitravá spisová vloiia CS774. nob. -420 71ř 37S 717 3
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Ir 51 ťLNA MOC
^'Contenur Česká republika s.r.o., společnost s ručením 

omezeným založená a existující podle právního řádu České 
republiky, se sídlem KJimentská 1216/46, Nové Mčsto. 110 
00 Praha I. Česká republika. IČ: 054 54 824. zapsaná v 
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl C. vložka 263886 (dále jen „Společnost”)

POWER OF ATTORNEY

Cuntenur Česká republika s.r.o., a limited liability 
company established and existing under the laws of the 
Czech Rcpublic. having its registered oftlee at Klimentská 
1216/46. Nové Město. 110 00 Prague I, Czech Repuhlic. 
Identification N um ber 054 54 824, registered in the 
Commereial Register maintained by the Municipal Court in 
Prague. Section C, Insert 263886 (“Company")

tímto uděluje plnou moc: hereby grants a powcr of attomey to:

aby zastupoval Společnost a činil jménem Společnosti
následující:

I Zastupováni v řízeních: aby zastupoval Společnost ve 
všech soudních, rozhodčích, správních a jiných 
řízeních týkajících se Společnosti a jejího předmětu 
podnikání/činnosti, tedy zejména aby' vykonával 
veškerá jednání, faktická Či právní, přijímal 
doručované písemnosti, podával návrhy, žaloby a 
žádosti nebo je bral zpět, účastnil se jednání, nahlížel 
do spisů, uzavíral smíry a narovnáni, uznával 
uplatněné nároky, vzdával se nároků, podával opravné 
prostředky, námitky nebo rozklady a vzdával sc jich 
nebo je bral zpět, vymáhal nároky, plněni nároků 
přijímal a potvrzoval, a to vše i tehdy, je-li podle 
právních předpisů zapotřebí zvláštní plné moci (a to 
včetně řízení před Ústavním soudem. Ncjvyšsím 
soudem a Ncjvyššim správním soudem České 
republiky);

2. Zastupováni vůči třetim osobám: aby prováděl veškerá 
právní či faktická jednání týkající se Společnosti a 
jejího předmětu podnikáni/činnosti vůči jakýmkoli 
třetím osobám. zejména pak dodavatelům, 
zákazníkům, obchodním partnerům, zaměstnancům, 
jakýmkoliv úřadům či vůči jakýmkoliv jiným 
orgánům, včetně podepisováni všech dokumentů, které 
podle vlastni úvahy bude považovat za nutné, vhodné 
nebo pro Společnost žádoucí;

3. Obchodní záležitosti: aby v rámci běžíte obchodni 
činnosti Společnosti vydával, podepisoval, měnil, rušil 
a ukončoval jakékoliv obchodní nabídky, smlouvy na 
prodej zboží či služeb, s kterými Společnost 
obchoduje;

4 Obchodní soutěže: aby sepisoval a podával nabídky do 
jakýchkoli obchodních soutěží, veřejných zakázek, 
aukci, na jakékoli dodávky, projekty, služby a studie a 
měnil a rušil takové nabídky, účastnil sc zadávacího 
řízení a otevíraní nabídek, podával v této souvislosti 
případné žaloby či jiné návrhy a opravné prostředky a, 
pokud to bude vhodné, přijímal rozhodnuti o výběru

mhu* IPRADOťS

to rcprcscnt the Company and do on behalf of tlíc Company
the following:

1. Rcprcscntation in proceedings: To represent the 
Company in all court. arbitration. administrativě and 
other proceedings conceming the Company and its 
scope of busincss/scopc of activitics, i.e., in particular 
(but without limitation), to carry out factual and legal 
acts of srny kínd, accept registered mail, filé motions. 
actions and applications oř withdraw front them. 
attend hearings. inspect files, enter into conciliation 
agreements and scttlcments, recognize third-party 
claims. vvaivc ovvn claints. lile or waive legal 
remedies, appeals. or protests or withdraw from them, 
collcct claims, accept (and conlirm acccptance of) the 
fulfiliment of claims, and all this cven in cases in 
which tlie lavv calls for a speciál povver of attomey 
(including proceedings before the Constitutional 
Court, Supreme Court and Supieme Administration 
Court of the Czech Rcpublic);

2. Representation toward third parties: To pcrform all 
legal and/or factual conducts, acts and steps relating to 
the Company and its scope of business/scope of 
activitics toward any third party, in particular (but 
without limitation), suppliers. customers. business 
partners, employees, any authorities or any other 
institutíons. including cxccution of all documents 
which, at the Rcprcscntatives’ diseretion, are 
necessary, expedient, or desirable for the Company;

3. Commereial activitics: To issue, execute. amend, and 
lenninatc. in the ordinary course of business of the 
Company, any commereial bids. any agreements on 
salc of goods or Services tliat are commercialized by 
the Company;

4. Commereial tenders: To draw-up and filé tenders for 
commereial competitions, public tenders. auctions, for 
any supplics. projects, Services, and studies and amend 
and terminate such tenders, participatc in the bidding 
process and openitig of files, filc claims and appeals 
and do other filings in this conncction. and, iť 
appropriate. accept adjudications, attend the cxecution



dodavatele, účastnil se podepisováni a podepisoval 
související soukromoprávní a veřejnoprávní listiny za 
účelem výbčru Společnosti jako dodavatele, ať už ve 
spolupráci s jinými osobami nebo bez takové 
spolupráce, nebo jako součást unie či partnerství 
jakéhokoli charakteru uzavřeného s dalšími 
společnostmi;

5. Sociální zabezpečení: aby podepisoval jakékoli listiny 
a činil jakékoli platby, které budou nezbytné či vhodné 
za účelem plnění povinnosti Společnosti v oblasti 
sociálního zabezpečení;

6. Daňové povinnosti: aby podepisoval jakékoli listiny a 
činil jakékoli platby, které budou nezbytné či vhodné 
za účelem plnění daňových povinnosti Společnosti;

7. Nakládáni s finančními prostředky: aby nakládal 
s prostředky na jakémkoli bankovním účtu Společnosti 
až do výše 2.000 EUR na jednu transakci nebo jejího 
ekvivalentu v jiné mčnč;

8 Dodávky služeb: podepisoval smlouvy na dodávku 
služeb a energii, zejména elektřiny, plynu, 
telekomunikací a tepla (včetně jednotlivých 
objednávek) a jakékoliv jiné smlouvy obdobné 
povahy, prováděl změny takových smluv'objednávek 
neboje ukončoval; a

0 Ostatní: aby činil jakékoli právní jednáni či faktické 
kroky, které budou souviset nebo budou nezbytné pro 
výkon zmocnéni uděleného touto plnou moci, včetně 
podpisu, dodatečného schválení a změn všech listin 
podepsaných v souvislosti s výkonem zmocnění dle 
této plné moci a podpisu jakýchkoli veřejnoprávních či 
soukromoprávních listin, které mohou být nezbytné 
pro výkon zástupčího oprávněni dle této plné moci.

Omezení: Na základě této plné moci nesmi Zmocněnec 
provádět platby převyšující EUR 2.000 na jednu transakci.

Společnost udělila tuto plnou moc s přihlédnutím k ust. § 
438 občanského zákoníku.

Zmocněnec není oprávněn pověřit své zástupce k výkonu 
zástupčího oprávnění podle této plné moci.

Tato plná moc jc vydaná na dobu neurčitou, a může být 
kdykoliv ukončena písemným odvoláním ze strany 
Společnosti nebo písemným vypovězením ze strany 
Zmocněnec. Plná moc zanikne také skončením pracovního 
poměru Zmocněnce ve Společnosti.

Tato plná moc jc podepsána v anglickém a českém 
jazykovém zněni. V případě rozporů je česká jazyková 
verze rozhodující.

of and sign corrcsponding public and přiváté 
documenls for adjudication in favor of the Company, 
with or without the collaboration of others. or the 
union or partnerships of any naturc entered into vvith 
other companíes;

5. Sociál securitv: To sign any documcnts and make any 
payments that will bc ncoessary or conveniem for 
fulftllnient of the obligations of the Company in the 
area of sociál sccurity:

6 Tax obligations: To sign any documcnts and make any 
payments that will be necessary or convenient for the 
fulfilment of any tax obligations of the Company;

7. Disposal of funds: To dispose of the funds on any 
Company’* bank account in the amount of up to EUR 
2,000 per one transaction or its equivalent in another 
currency;

8. Utilities: To executc agreemenis for the supply of 
Services and Utilities, including (without limitatiou), 
electricity. gas. telecommunications, heating and any 
other agrccment of a similar nátuře (including 
individual orders). and to amend any such 
agreements/orders or temiinate them; and

9. Qlhers: To carry out any legal actions or factual steps 
in connection with, supplementary to, or necessary for 
the full exercise of the powers granled hcrcin, 
including signing. ratification, or amendment of all the 
documcnts signed in connection with the exercise of 
this Power of Altomcy and the execution of any public 
and/or private documcnts that may bc rcquired for the 
exercise of the authorization under this Power of 
Attomey.

Limitatiou: Bascd upon this Power of Attomey. the 
Representativc is not authorized to make payments 
exceeding EUR 2.000 per one transaction.

lbe Company granted this Power of Attomey with regard 
to Sec. 438 of the Civil Codc.

The Reprcscntative is not authorized to appoint his proxies 
in order to perform the authorization under this Power of 
Attomey.

This Power of Attomey is issued for unlimitcd period of 
time and it may be at any time terminated by a written 
witlulrawal of the Company or by a written waiver of the 
Reprcscntative. The Power of Attomey will terminále also 
upon termination of the employment relationship of the 
Representativc in the Company.

This Power of Attomey is exccutcd in English and Czcch 
languagc version. In čase of diserepaney, the Czcch 
languagc version is prevailing.

M->24VvI'I>RADOCS 2



V/ln Praze/Prague dnc/on 24. října/Octobcr 24,2016

Contenur Česká repyWřKOíf.o.

Funkce/Title: JednajcFExccutive

Přijímám zmocněni udělené mi touto plnou moci/l accept tlie authorization granted in my favor by this Power of 
Attomcv.

V/ln Praze/Prague dne/on 24. října/October 24,2016

Funkce/Title: Zmocnčnec/Representative

MTOJ-vnřRADOCS J



PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINĚ NESEPSANÉ ADVOKÁTEM

advokátní komorou pod ev. C. 15815. prohlašuji, že tuto listinu přede mnou vlastnoručně ve 
dvou vyhotoveních podepsal:

Podepsaný advokát tímto prohlášením o pravosti podpisu nepotvrzuje správnost ani 
pravdivost údajů uvedených v této listině, ani její soulad s práv nimi předpisy.

V Praze, dne 24. října 2016


